B/ — b

F ST EICBITB V-to-C BB &N EORE
T B

0. LI

EFEMESMICITD Z &1L, Rivero and Terzi (1995) DR EHB/NTH&T
5D, BIHTRFICFY I TEICHETIERICELELEZORISFRED
BEZBNTD (20T, BFEOBHNEERT—THD) . F2HT
BEAR) Y TEONFEORBIR DV TEALZVN. Trvh—F—F )LDk
RIS, BAVEED verb second 72 EITSNARN S, HRF Y I TEO/NED T
NHLBERTHER L THRRBOERIIMNEBETHIHRETHDILERT.

B1E8

1. Rivero and Terzi (1995)D B E

AFHLAT UIELS <. Rivero and Terzi (1995) Dz AEMITH/NTD, £V
7R (BRFUITE, BR{PVITE, FTOXFE)  ARTVE. &
WK« JOF7F7ENRERSFTNGERS., AHRETIE. KO LD RELH
ROZREBLTNVS :

M@ VI L GREOEFAEMLERIED (distinctive) MHEEZET 5.
® 7R I B OEFN M &R DHEEZEFT2N,
(Rivero and Terzi (1995: (1)))

77 ALIKET2ER®HRE. BRFVITE ARSI VERETHD., VSR 1
i, B - 207 F7E aRFUSTERENETSENS, BROF
YST7EIFTOXFER. 75X EVSATOREICRZAS. I OHE
B A 1T, HEDOERE (ditc placement) IZDWTIXY 5 X I IZIEW M



ZRLTWS, ZERIIZISAITHSEENS,

Rivero and Terzi 137 S A N & 7 v I—F—4" )L E#E (Wackernagel language)
EBIFA TS (Rivero and Terzi (1995:301)). $HFOME (BBRALFTD/NEE
(particle) DAHZEE) KL T, Ty vy h—F—S V0% () BT
WBESEBEBTHHENDZESLN,

JSATDERDFIELTRODOBETSENTNS ¢

) WEFY 785 (Class )
a. [fr$EE-—BRARAH]

Diavase to!  “Read it!” (Rivero and Terzi (1995: (4a)))
b, [BBREF-EHE]
To diavases. “You read it.” (Rivero and Terzi (1995: (4c)))

(2a) D& DI, HAFY O T7HOMSHEFIHHRGFETTHMEICH

Nz, ZOEMEL BENEOEROMENS CP (HIICHY) OXEFTHS

C (BFHEMIZIEN D TOMUETDONMRE) ICETTOBE (V-to-C BE) %

T37=DICE L BBIETH B & Rivero and Terzi I LTV S (Z 0L T

VISATIDEBIZIPNT, BFENCIIHZLEN VR EZRTIHEEINS) .
T, VSANOEEOHELTIZROBONHEIT SIS D

3) HFY T 7EF (ClassII)

a. [frqiE—/hEF]
Patakson men, akouson de.
strike.IMP.2S P listen.IMP.2S P
“By all means strike, but listen.” (Plutarch, Themistocles 11.3.6)

a. [X—/NgE -]

Ta men poiei, ta de mé poiei.
these P do.IMP.2S, these P NEG do.IMP.2S
“Do this, but do not do that.” (Plato, Protagoras 325d)
b, [EHE-/NEE-EE]
Eboulomén men ouk erisein enthade.

wish.IND.1S P NEG contend. INF here
“And I wish(ed) I was not contending here (as I am).”



(Aristophanes, Ranae 866)
b, [X—/hNEE-THER-EHBE]
Egomen ouk oida.
I P NEG know.IND.1S
“I, for my part, do not know.” (Xenophon, Cyropaedia; 1.4.12)

VSANDEBTIE. IEROHFOHIEEZ RS20, HENERDE
BICEELEZLSTIRARSRW, VSANDOERETIE. Vryh—F+—" IR
D—DODRFHMEL T, HEICETSHBERSB IV HEPOBATZEEHOMNL
BICEUD ZEMREREBEREINTNS, OIITBVTR=) RETRENT
V3% men % de A/NFETHO, ZHBBICHNTVS (BEMIZIZERE M 2D
5iZ&, men...de... 1X “onthe one hand.., on the other hand” EFREN D) . M
BROBFOKEIEICEL TR, MfE Gaa’) THT. HIHE (Gb-b) THIL
FE/NEOEIZDEIZBEND S, DFED., S BOEFOKIEEI LR
BB EFRN,

2. B/ MBROSTMEEOET
S ZAMIZDNTIE (3) @ men = de DX DRIEEE,//INE (CLP LEEE1L
N, W-IHB (W-item) EIEIENTWS) RO HBBEOMBICELSD END
BEMNEEOLSICHISNTN S, 1At Rivero and Terzi (1995) ITBWTE
DOEDRHAEIN TN BN EEEHTIIENTT 5,
F#RETITRO &S BEENRAIEE TS

@ [ C [ CLP [,. WYPT]] (Rivero and Terzi (1995: (39))

S5 ANDEFRICBTS, W-IHE(CL/P)D PF-BAIOEHEMIESND. €
NIROESICEEDOENDERIBDBDTHS :

(5) i. Spell-out/PF X U HAIIC W-BHBWRRE) (visible) 72 C D, WEFH
1% (internal domain) ( (4) TIXIWP D [ 1 OREDFEIRICTYU=3)
DFIZHEND &I TEAIENRL TIRRS RN,

i AJHRNZ CENIDIL. (@) £ b)) PDEIRCTHS .
(2) BERPYAED D DEH (i X{b# (complementizer) EIF (V)



2E) KE-oTHDENRTNWS,
(b) TOHEMNEFREATS (overt) BERIZL->THDHENT
W3,
((5) VI Rivero and Terzi (1995:320) 2E & 8H77)

KD (6) DEDIZ, HENXCIZBEHL T, Gia) ICk>T Gi) OFBEFHRET
ZEMTES

©6) [cp [V [yp CLP . [W [t 11 (Rivero and Terzi (1995: (41)))

Fi=, ROND LI, 8 (BREH. B, FEX—ELTTAZERLT
NWa5—=Ab%H3) N C OEEFICBHL T, Gibick-> TE)DRE %
GTENTED

D LpYPi [B] [y CLP . [W [, Vt T (Rivero and Terzi (1995: (42)))

ZDE ST, Rivero and Terzi (1995) DI ATFLTIE, #HRMIC. BES/NER
EDOW-IHE (CL/P) NXOEHEBOMBIZEL B Z EIThb LTHATINS,

E2E

3. BE/MEICET SMES

Rivero and Terzi (1995) 1. FDE [12] DT, Taylor I2 &k % FHEARMBELE
(phonological approach) IZAANL T3 2, ED (5) ITE &7 Rivero and Terzi
(1995) DT TR //NECORAIERNICHDONTWS LIz, Spell-out
/PF ORIZITHbNS, 2L T, FHARAELE TR, /INEEN PF 8L
#1RI (PF cliticization rule) I2&k > TXDE _DNBEICBHTHEEI TS &
V35 (Rivero and Terzi (1995: 315n)),

PAE. 851885 55| & T, Rivero and Terzi (1995) DR EMHE L =A%,
ZDEDTRIZE L T, Rivero and Terzi (1995) D EIRIT & » TARFIZRIEH TLE
RUNEEZETEDNZDIEL. FAREVEEX EERHD 2HBHRF
DI7EEERFV S TEOHEBRERLZLEDICEIALTVUIROHFAXTD
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(8) Oide stratégoi ekségon men ou,
the P generals lead.outIND.3P P NEG
sunekalesan de.

called.togetherIND.3P P
“And the generals did not lead them out, but called them together.”

+o 8) Tk, BRIV REICAE> TS/ E men... de  (on the one hand ... on
the other hand) DIFMNIZ, XD—FIILDNESBATZBEICH D THEID de
ENIHNENBH B, ThUT, 454 (h)oi stratégoi (the generals) DERIZEI DA
ATNBXEDICHZD. ZOXDBNEDHMITILED (6) ® (7) DX DIzHEE
ANV,

Rivero and Terzi (1995) {37 D [15] OHRT, £ (8) O THRED/NEE de %
sentential particle & IZRMLTH ST, &5 8) OEFHDELFT (DP) ZRDK
SIHMFLTWS :

) [y 0i [ de [yp stratégoilll ...
—%, EEIMBIAREAICROL S BObDOHHD ? !

(10) hoi gar epieikestatoi, hoon mallon  axion
d o ME BBEYZ (A& BRKRAEE X0E< HEHD
phrontizein, heegeesontai auta  houtoo peprakhthai,
BEZIS(RER) EUBEAD Zhb Zokdiz EFEhiEEFEH)
hoosper an prakhthee,.
BEMb~DEIIC ETENDTHAS
“For the most reasonable men, whose opinion is more worth
considering, will think that things were done as they really will be

done.”

(Plato, Crito  3)

ToAF (10) T, B=)V BIED gar 133ZETE ZITHELFHO for BIEFOD
for TIZ/2 W) ICHM T B/NEET. X2H%#E < sentential particle TH D, IZH



M 53, INEE gar DB BHD LT hoi ... epieikestatoi (the most reasonable
men) OPIZEDRAALZEBITIR> TS,

4. CHIKRICHITHEE /I
BB BN TIHEE(ditc) D ZBBANRHNISRRASNTNS :

(1) a. EFOEVWERTNEFOT V2 h2BET, BIZZTORMBEDE
EHITHREIND D, TOMBOERLT V72 FORTEELTY
Do
b. Enclisis FfTOEICKET SEE%E vocs encliticae, enclitica (€y-kNvw
(Eohhz) )nwd, ZNEF—FRIEIZFHOET, FNEHFOT Y
TR EERIN, RVIETEIC acuus DT 722 SS9 5,
(Bt (1960: § 11.5.))

ZDEIIZ. HEEBICHETIEHRD S B, enclisis REBOEBICFHBNIKET 3.,
DD, FRIAICEUHREE BIAE, X2EIERFARE) THoT
. enclisis THNE, XETREICEKETREERNEESTS, RDIIRN
ZEITEB, RIT. /INEE (particle) IZDWTRS :

(12) Particulae D% < DH DM enclitica TH Y. FD7=HIZCHHEIZILD
Z ENHERVN, 25D particulae 13> TXDE_RBOMEZES
T EMNBNH, TNIRENREGEREFELUROME TH 2.
(B (1960: § 322.3.))

DI BEHEORBERD & MEOHHVNERBO L NI THRES N
TWBEVWIEIRERIT S, ZIT. (12) RROHTRZ Yy v H—F—5)b
DERA EEZ S TL B,

5. 97wy h—+—=4IN0%A

Rivero and Terzi (1995) &, #3F //NEOHZMICEEL T, Yy v h—F—%
WOERIZERLTWS, ZHIZHREEED T 7 v 1 —F—4 L (Jacod
Wackernagel) %% 19 e RIZIRIB L 728 T3 U . Harris and Campbell (1995: 8.4.1.)
ks &, ROLSicELEDENS :



(13) a. EIRRFEILBEHRE THRE EZRERVBROO _BREOMNBICRKE S
NTWz,
b. AU w "NETIE, BN TIIEFNEBE 2> TN, E
HiTIEENRBEER > Tl oz,
c. k@ (13b) OBIIF N T UEIZBYTIIED., L LOBENS I
VEDERIME AL (verb second) 12D o 7=,

EOHEREY STHEONEONHIL (132) NZIFHSNSBOESLD. DOF
D, HERIYY S THEONENGO-BEDOMBICERT DI &M, RAVER
EOBMEMEEELTVNS EE XS,

LhL, BRFUSTEONECBIFZBE-BHEINSIDE, KA VEEY
ACBIBERBE L VOO 2T Y ANRRD LS ICEZICREDN S,
Y T EONEE R VEOEHFZ14-b)DFITHIL L, BERLTHS Y,

(14)a. [En de, tais heemerais ekeinais] paraginetai ,

i g @R H dbhoso  HERTS
looannees ho baptistees keerussoon en teg

anzxidt &R HLE E~NEXS8W T "
ereemoo; tees Ioudaias
FrgF s K2 J0))
b. [Zu derZeit] kam , Johannes der  Taufer
Iz EE B e anixdt  ERE ORiLEaTOE
und predigte in der Wiiste von Judia
FLTH&LE T 28 ®E o a¥v
“IN the course of time John the Baptist appeared in the Judaean

wilderness, proclaiming this message: ...

(Matt.  3:1)

(14a-b) OXEHIIIVWTNHRERTHEHDIRTBDZNEN] 1THA
THWiz, (14b) DR VETIE. TORMEBEFADEEEE—-MEL T, TOKX
OE—ArDFF (THEE ) ITEEFD kam (came) AR TS, —H. (14a) D
a1 R— - FYTTHETR, BOFBADOROEASLOME (FHREB) I
I3 paraginetai (amive (at)) EWSEBFENH D, NEOMNBIZRT S, (142) OF



U 7R/, XHEOBOMBRGOTICEIVRAATNS, DED, U
TEONENIDZBBEVWSTHBE, JV—XE2ZEBLEEXFE2THDT
72, MEEMMELTZRBEBEKADDTHS,

(13a-c) WILEEHFAZHMER L TWETHAS L, BO (reanalysis) 72 &
B, HbLMTHEEEBLTWEABLARY, ZBEOMBELS->TH, S&
BTHREBICRICABEELUTRT 3B S RN,

6. BN

ZZTHBMELEEROBWLIHEIIR S, ANOEDARLEORBESE
MRFERMELT, ERERBEBCEELEZDO TR TIHRSZN] &N
S5 HDHHS (Radford (1997: 1.6.)). FIZIE, (152-2") ZRTEBIXOEEDI
—)V& (XOZRBOEEZBRAOEBEORMBE] (FAFCh1O) OLITERE
T2E, (ISD)YDEDRBRoETFRIEZITOZLICARH>TLED ¢

(15) a. Memories will fade away
a’. Will memories fade away?
b. Memories o f happiness will fade away
b’. *Of memories happiness will fade away?
(Radford (1997: 1.6.))

ZDEIBIENSRTH, FU T THEO/NENEALITKS WS FEANIAE
B EENE<. BEMRERITFEN, _

HOSEIZBNWT, ZNEVKSNERLTWA S —IANH B L7500, ®
120 Spell-out ARID L RN EF TREREBASNIBERATIHRIEIKLRAS,
iz, yHOVEIBNT, REFONEIMEEMITHEEI NSO TRL,
BUOBHEORENDIHTRESINIFANKRESNTED. HARNEAE
NTHS PFTORAUVEA SN ETHHIMMRRINT NS (L (1987)).

7. ¥&8

TRFEY I TEONENDPIEBEININIDONTO AL =X LT, BE
&S K DIIRER. BENENS XD RTRARERIBNE S ICEDN
%5, LML, ZHIRFERICEEORETYH S, D0, RFU I TEDH
HOMNBOBBRI S I2BRTHEREETBROBERERLIBERICETHEDE



AL,

XY I TEBIEENVAKEEHETHS (k. TNEERLEZERAIVEDDHD
BEABRTHD) . EEREREBAEDIZIE. X512 exhaustive RFATANN
BETHAS,
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1) XFOEE, fFEOER,. R/ &, Rivero and Terzi (1995: (23-24)) 12k 3.

2) Taylor IZ X 2 XHRIZEHITFRICL D RER TN,

3) Xenophon, Anabasis 6.4.20 £ V¥ 5[, Rivero and Terzi (1995) IZHB N THIX
@NELTRAINTVRBHATHD. BE, R—)V R, {TROER, FER
BRGREILES. BADde DTFRITEHEICLS,

4 TE, R—)l FMEIEIRE GER) 1tk 5. R Loeb BROXERM 5 51H.

5) BEFOXY PTERBHRLY I TEID BRRNT I, MEOSHICEEL
TIRAERERIIBVNDDEEZD, M. FIX (142) DEE, THIOE. [ ]
PTFRRERIIAE GER) K&K 21D TH Y, NI Revised English Bible
CREOFIXHAZSR) 1tk5,

6) FITENTINEE de DI D=ZFEH DA BICEH IS HUA Luke 3:1 DERAREICR
55, 7. Rivero and Terzi (1995) O NHBN LS Y TRFEDZEDS /1
BibdHd, FIZIE. BOBRLEND A F— - FUTEOIEAGEXD—
DI, RDKDIBNRY U NHS .

(i) egeneto + (particle) + temporal phrase ...

Zhix, EREMERICIZ<ASNZ2DTEAWAEEbNS, XHD
egeneto X, ZEED “Ithappened (that...)” 72 EICHYU T ZEHEEHTH S, TDX
SNy i, FIAE, Luke 2:1, Luke 5:1, Luke 6:1, Luke 8:1 72 &I
Bohait, RAVERTIIES]. “Es begab sich...” LREINTNWB, ZD
RAVEEORBIIGENZABEE LT [T (HREN) BZ5) EWSERK
WZi%d. ZORAVEL, BERTI7L—XE/HEVWDD, XFEBDITIE
(literally)y RDKIBHIZIZO>TWS :

(i) expletive + proceeded + reflexive pronoun + temporal phrase ...



LD i) O RAVEBETIZETFED es AHITHEHNZ DI L. pro-drop DEEE
THB () DI H— - FU T TETIZEF egeneto NXHIZERL T3S,

B3 g

Die Bibel, Lutherbibel Standardausgabe, Deutsche Bibelgesellschaft Stuttgart, 1985.

Novum Testamentum Graece, ed. by Nestle-Aland, Deutsche Bibelgesellschaft
Stuttgart, 1898/1979.

Revised English Bible with the Apocrypha, Oxford University Press and Cambridge
University Press, 1989.

Plato I: Euthypharo, Apology, Crito, Phaedo, Phaedrus, ed. by H. N. Fowler, The
Loeb Classical Library, Cambridge, Massachusetts, Harvard University Press, and
London, William heinemann Ltd., 1914,

(Rivero and Terzi (1995) I2DW T3, TO2EXMAZS2RB AN, )

L&

Chomsky, N. (1995). Minimalist Program, Cambridge Massachusetts, MIT Press.

Harris, A.C. and L. Campbell (1995). Historical Syntax in Cross-linguistic
Perspective, Cambridge, Cambridge University Press.

Radford, A. (1997). Syntactic theory and the structure of English: A minimalist
approach, Cambridge, Cambridge University Press.
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Journal of Linguistics, 31, 301-332,

Rizzi, L. (1990). Speculations on Verb Second. in J. Mascaré, and M. Nespor (eds.)
(1990), Grammar in Progress, Dordrecht, Foris, 375-386.

kil WA (1987). [FHOSEBEORBFBE}ITONT —GB EHiilck
HH—| AR EEER B9 BASHARE.

INEF PRRE (1999). IiREHIBEEROERIL LB — R VEKER
~ND—FH—] , SELL, 15, pp.25-52, FERINEERFEIOKEFR TS
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